
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K
USP COMPACT 40-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K USP COMPACT 40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021172
Mfr. No.: STO428
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077652

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER
English: Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas STOWNGO
Français: Guide de sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO HOLSTERS
Suomi: Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die Leistung des Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beeinträchtigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Verwendung ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als das Tragen einer Handfeuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe auf eine klare Sichtlinie und eine sichere Umgebung.
Vermeide es, die Feuerwaffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen, wo die Bewegung
eingeschränkt ist.
Sei vorsichtig beim Wiedereinführen deiner Feuerwaffe in das Holster, um sicherzustellen, dass kein Teil
deines Körpers im Weg ist.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Feuerwaffe passt, um ein versehentliches Herausfallen zu
verhindern.
Übe immer sichere Handhabungsverfahren, wenn du deine Feuerwaffe verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster vertikal in deiner Hose, sodass der Griff der Feuerwaffe zugänglich ist.
Passe die Platzierung des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, je nach starker Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand
die Feuerwaffe sanft herausziehst.
Überprüfe beim Wiedereinführen das Holster visuell, um sicherzustellen, dass es frei von Hindernissen
ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Sicherheitsrisiko für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO HOLSTERS, konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die auf der Verpackung oder im Produktdokument enthalten sind.



Wichtiger Hinweis

Diese Sicherheitsanleitung entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Wenn du
auf unsichere Bedingungen oder Unfälle stößt, melde diese bitte den zuständigen Behörden. Überprüfe regelmäßig
die Updates zu ProduktRückrufen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Bleib sicher und verantwortungsbewusst bei der Verwendung deines STOWNGO HOLSTERS.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these guidelines carefully to
maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if compromised.
Ensure the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental release.
Do not use the holster for any purpose other than carrying a handgun.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing the firearm, ensure a clear line of sight and a safe environment.
Avoid drawing the firearm while seated or in a confined space where movement is restricted.
Use caution when reholstering your firearm to ensure that no part of your body is in the way.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Ensure that the holster fits your firearm securely to prevent accidental dislodgement.
Always practice safe handling procedures when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster vertically inside your pants, with the grip of the firearm accessible.
Adjust the holster's placement for comfort and accessibility, considering strong side, crossdraw, or
appendix carry.

Usage:

To draw the firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to pull the firearm out
smoothly.
When reholstering, visually inspect the holster to ensure it is clear of obstructions.
Carefully slide the firearm back into the holster, ensuring that it is fully seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STOWNGO HOLSTER, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product documentation.

Important Note

This safety instruction guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). If you encounter any
unsafe conditions or accidents, report them to the appropriate authorities. Regularly check for updates regarding
product recalls on the EU's Safety Gate platform.

Stay safe and responsible while using your STOWNGO HOLSTER.





1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente
para maximizar tu seguridad y el rendimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está comprometida.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de usarla para evitar liberaciones accidentales.
No uses la funda para ningún propósito que no sea llevar una pistola.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar el arma de fuego, asegúrate de tener una línea de visión clara y un entorno seguro.
Evita sacar el arma mientras estás sentado o en un espacio confinado donde el movimiento esté restringido.
Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda para asegurarte de que ninguna parte de tu cuerpo esté
en el camino.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura para evitar que se desplace
accidentalmente.
Siempre practica procedimientos de manejo seguro al usar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda verticalmente dentro de tus pantalones, con el agarre del arma accesible.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, considerando el lado fuerte, el
cruce o la portación en el apéndice.

Uso:

Para sacar el arma de fuego, agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar el
arma suavemente.
Al volver a colocar el arma, inspecciona visualmente la funda para asegurarte de que esté libre de
obstrucciones.
Desliza cuidadosamente el arma de vuelta a la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo de seguridad para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la funda STOWNGO, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque o la documentación del producto.



Nota Importante

Esta guía de instrucciones de seguridad cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR). Si encuentras alguna condición insegura o accidentes, repórtalos a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Mantente seguro y responsable mientras usas tu funda STOWNGO.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire et suivre ces directives
attentivement pour maximiser votre sécurité et les performances du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
compromis.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter tout relâchement
accidentel.
Ne pas utiliser le holster à d'autres fins que le transport d'un pistolet.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et un environnement sûr.
Évitez de tirer l'arme à feu en étant assis ou dans un espace confiné où le mouvement est restreint.
Faites attention lors du réholstering de votre arme à feu pour vous assurer qu'aucune partie de votre corps
n'est dans le chemin.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre arme à feu pour éviter tout délogement accidentel.
Pratiquez toujours des procédures de manipulation sécurisées lorsque vous utilisez votre arme à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Positionnez le holster verticalement à l'intérieur de votre pantalon, avec la poignée de l'arme à feu
accessible.
Ajustez le placement du holster pour le confort et l'accessibilité, en considérant le port sur le côté fort,
en tir croisé ou devant la hanche.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour sortir l'arme en
douceur.
Lors du réholstering, inspectez visuellement le holster pour vous assurer qu'il est dégagé
d'obstructions.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
en place.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque de sécurité pour les autres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER STOWNGO, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.



Note importante

Ce guide de sécurité respecte la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Si vous
rencontrez des conditions ou des accidents dangereux, signalezles aux autorités compétentes. Vérifiez
régulièrement les mises à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Restez en sécurité et responsable lors de l'utilisation de votre HOLSTER STOWNGO.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere e seguire attentamente queste
linee guida per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se compromessa.
Assicurati che la fondina sia fissata correttamente alla cintura prima dell'uso per prevenire un rilascio
accidentale.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi dal trasporto di una pistola.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando estrai l'arma, assicurati di avere una linea di vista chiara e un ambiente sicuro.
Evita di estrarre l'arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto dove il movimento è limitato.
Usa cautela quando reholsteri la tua arma per assicurarti che nessuna parte del tuo corpo sia in mezzo.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma per prevenire dislodgement accidentali.
Pratica sempre procedure di manipolazione sicura quando usi la tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona la fondina verticalmente all'interno dei pantaloni, con il manico dell'arma accessibile.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, considerando l'uso sul lato forte, in
crossdraw o appendice carry.

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma in
modo fluido.
Quando reholsteri, ispeziona visivamente la fondina per assicurarti che sia libera da ostruzioni.
Fai scivolare con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia completamente
inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del STOWNGO HOLSTER, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Nota Importante



Questa guida alle istruzioni di sicurezza è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. Se incontri condizioni pericolose o incidenti, segnalali alle autorità competenti. Controlla regolarmente gli
aggiornamenti riguardanti i richiami di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Rimani sicuro e responsabile mentre utilizzi il tuo STOWNGO HOLSTER.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTER tuotteen GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
irtoamisen.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin käsivarren kuljettamiseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on koko ajan turvallisessa suunnassa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun vedät asetta, varmista, että näet selvästi ja ympäristö on turvallinen.
Vältä aseen vetämistä istuessa tai ahtaassa tilassa, jossa liikkuminen on rajoitettua.
Käytä varovaisuutta, kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmistaen, että mikään kehosi osa ei ole tiellä.
Älä yritä muokata tai muuttaa holsteria millään tavalla.
Varmista, että holsteri sopii aseesi tiukasti estäen vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Harjoittele aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseen käytön yhteydessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Aseta holsteri pystysuoraan housujesi sisälle, niin että aseen kahva on helposti saatavilla.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, ottaen huomioon vahva puoli,
ristivedon tai lantion edessä (appendix carry).

Käyttö:

Vedä asetta tarttumalla holsteriin yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä vetämään aseen ulos
sujuvasti.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, tarkista visuaalisesti, että holsteri on esteetön.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskiä muille.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTER tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Tärkeä Huomautus

Tämä turvaohjeopas noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Jos kohtaat vaarallisia olosuhteita tai
onnettomuuksia, ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille. Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot EU:n
Safety Gate alustalta.



Pysy turvallisena ja vastuullisena käyttäessäsi STOWNGO HOLSTER tuotetta.


